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JUSTIFICATION SUCCINCTE

I - Observations préliminaires

Le 21 avril 2004, la Commission européenne a adopté un projet de directive pour la 
supervision de la réassurance.

La réassurance consiste en un transfert de risque structuré entre un assureur et un réassureur.

Il n'existe actuellement aucune règle harmonisée de surveillance de la réassurance dans 
l'Union européenne. Cette absence de cadre réglementaire a entraîné des différences 
importantes dans les niveaux de surveillance des entreprises européennes de réassurance. La 
coexistence de règles nationales divergentes est source d'incertitude pour les entreprises 
d'assurance (et leurs assurés), d'obstacles aux échanges dans le marché intérieur, de lourdeurs, 
de charges administratives et d'affaiblissement de la position européenne dans les 
négociations commerciales internationales (conformément à ce qu'affirme la Commission 
européenne dans ses "observations générales" précédent le texte de la directive).

Dans le but de combler ces lacunes et d'assurer la sécurité des assureurs et des assurés, votre 
rapporteur soutient le principe d'une directive Réassurance qui vise à établir un cadre 
juridique imposant la surveillance prudentielle de la réassurance dans la Communauté. Il 
convient également de souligner l'importance du maintien d'un bon niveau de sécurité pour les 
compagnies d'assurance, notamment les petites compagnies d'assurance ou mutuelles 
fortement dépendantes de leur réassureur. 

Le régime proposé pour la réassurance est celui qui a déjà été établi pour la mise en place du 
marché intérieur dans le secteur des assurances et des autres services financiers: autorisation 
unique par le pays membre d'origine de l'entreprise d'assurance et de réassurance et contrôle 
prudentiel et financier par ces mêmes autorités compte tenu de l'harmonisation que cette 
directive réalise.

Les travaux menés au Conseil devraient permettre de trouver un compromis satisfaisant à 
court terme dans l'attente de la directive "solvabilité II" sur des points tels que les règles 
d'investissements uniquement qualitatives, la marge de solvabilité ou encore une période de 
transition jusqu'en 2010 pour les nantissements, ceci s'inscrivant sans difficulté dans la 
perspective de négociation de reconnaissance mutuelle avec les Etats-Unis.

Pour l'avenir, il sera certainement opportun d'introduire des règles quantitatives harmonisées 
minimales sur les investissements à l'exemple de ce qui a été appliqué à l'assurance directe.

II - Observations du rapporteur

Votre rapporteur estime que la base juridique de la présente proposition de directive ne pose 
pas de problème. Il s'agit des articles 47, paragraphe 2 et 55 du traité qui permettent l'adoption 
de mesures communautaires visant à l'achèvement du Marché intérieur des services. La 
réassurance entre dans cet objectif. 
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La directive, qui est l'instrument le plus approprié pour atteindre les buts poursuivis, respecte 
les principes de subsidiarité et de proportionnalité. En effet, la proposition de directive sur la 
réassurance ne va pas au-delà de ce qui est nécessaire pour atteindre les objectifs poursuivis.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Õigusasjade komisjon palub vastutaval majandus- ja rahanduskomisjonil lisada oma 
raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Komisjoni ettepanek1 Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 19

Krediidikindlustuse edasikindlustusega 
tegelevalt edasikindlustusseltsilt, mille 
krediidikindlustuse edasikindlustus 
moodustab enam kui väheolulise osa tema 
kogutegevusest, tuleb nõuda omavahenditest 
väljajääva tasanduseraldise moodustamist; 
selle eraldise suurus arvutatakse vastavalt 
ühele direktiivis 73/239/EMÜ toodud ja 
võrdväärsetena käsitletud meetoditele; lisaks 
tuleb käesolevas direktiivis lubada 
päritoluliikmesriigil nõuda tema 
territooriumil asuva peakontoriga 
edasikindlustusseltsilt tasanduseraldise 
moodustamist muude riskide kui 
krediidiriski edasikindlustuse osas, järgides 
selles päritoluliikmesriigis kehtestatud 
korda.

Krediidikindlustuse edasikindlustusega 
tegelevalt edasikindlustusseltsilt, mille 
krediidikindlustuse edasikindlustus 
moodustab enam kui väheolulise osa tema 
kogutegevusest, tuleb nõuda omavahenditest 
väljajääva tasanduseraldise moodustamist; 
selle eraldise suurus arvutatakse vastavalt 
ühele direktiivis 73/239/EMÜ toodud ja 
võrdväärsetena käsitletud meetoditele; lisaks 
tuleb käesolevas direktiivis lubada 
päritoluliikmesriigil nõuda tema 
territooriumil asuva peakontoriga 
edasikindlustusseltsilt tasanduseraldise 
moodustamist muude riskide kui 
krediidiriski edasikindlustuse osas, järgides 
selles päritoluliikmesriigis kehtestatud 
korda. Seoses raamatupidamisstandardi 
IFRS 4 (International Financial Reporting 
Standards – rahvusvahelised 
finantsaruandluse standardid) 
kasutuselevõtuga peaks käesolev direktiiv 
täpsustama vastavalt käesolevale 
direktiivile moodustatud tasanduseraldiste 
käsitlemist usaldatavusnormatiivide 
kohaselt.

1 EÜT C ... / ELTs seni avaldamata.
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Justification

Il est nécessaire d'apporter davantage de précision concernant le traitement prudentiel des 
réserves d'équilibrage constituées conformément à la présente directive.

Muudatusettepaneku esitaja: Katalin Lévai

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 20

Edasikindlustusseltsil peavad 
kindlustustehniliste eraldiste katteks olema 
edasikindlustusseltsi tegevuse tüüpi, eriti 
eeldatavate väljamaksete laadi, suurust ja 
kestust arvestavad varad tagamaks tema 
investeeringute piisavust, likviidsust, 
turvalisust, kvaliteeti, kasumlikkust ja 
vastavust, kusjuures ettevõtja tagab 
investeeringute mitmekesisuse ja asjakohase 
jaotuse ning investeeringud võimaldavad 
ettevõtjal asjakohaselt reageerida 
muutuvatele majandustingimustele, eelkõige 
arengutele finantsturgudel ja 
kinnisvaraturgudel, või raskete 
tagajärgedega katastroofidele.

Edasikindlustusseltsil peavad 
kindlustustehniliste eraldiste ja 
tasanduseraldiste katteks olema 
edasikindlustusseltsi tegevuse tüüpi, eriti 
eeldatavate väljamaksete laadi, suurust ja 
kestust arvestavad varad tagamaks tema 
investeeringute piisavust, likviidsust, 
turvalisust, kvaliteeti, kasumlikkust ja 
vastavust, kusjuures ettevõtja tagab 
investeeringute mitmekesisuse ja asjakohase 
jaotuse ning investeeringud võimaldavad 
ettevõtjal asjakohaselt reageerida 
muutuvatele majandustingimustele, eelkõige 
arengutele finantsturgudel ja 
kinnisvaraturgudel, või raskete 
tagajärgedega katastroofidele.

Justification

Ajout d'ordre technique.

Muudatusettepaneku esitaja: Katalin Lévai

Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 29

Oluline on sätestada, et väljaspool ühendust 
asuva peakontoriga ja ühenduses 
edasikindlustustega tegelevat 
edasikindlustusseltsi ei kohelda soodsamalt 
kui liikmesriigis asuva peakontoriga 
edasikindlustusseltsi.

Oluline on sätestada, et väljaspool ühendust 
asuva peakontoriga ja ühenduses 
edasikindlustustega tegelevat 
edasikindlustusseltsile ei kohaldataks 
sätteid, mis tagaks neile soodsama 
kohtlemise kui liikmesriigis asuva 
peakontoriga edasikindlustusseltsile.

Justification

Précision d'ordre technique.
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Muudatusettepanek 4
Artikli 2 lõike 1 punkt c

c) filiaal tähendab edasikindlustusseltsi 
esindust või filiaali;

c) filiaal – edasikindlustusseltsi esindus või 
filiaal.
Ettevõtja alalist kohalolu liikmesriigi 
territooriumil käsitletakse esinduse või 
filiaalina isegi juhul, kui see kohalolu ei 
toimu esinduse või filiaali kujul, vaid 
tähendab üksnes kontorit, mida juhib kas 
ettevõtja enda töötaja või isik, kes on 
sõltumatu, kuid kellel on alaline volitus 
tegutseda ettevõtja nimel nagu seda teeks 
esindus;

Justification

Harmonisation avec la définition figurant à l'article premier b) de la directive 2002/83/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant l'assurance directe sur la 
vie.

Muudatusettepanek 5
Artikli 2 lõike 1 punkt d

d) asutamine tähendab edasikindlustusseltsi 
peakontorit või filiaali, arvestades punkti 
c; 

d) üksus – edasikindlustusseltsi peakontor, 
esindus või filiaal; 

Justification

Harmonisation avec la définition figurant à l'article premier c) de la directive 2002/83/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant l'assurance directe sur la 
vie.

Muudatusettepanek 6
Artikli 2 lõike 1 punkt i

(i) oluline osalus tähendab otsest või kaudset 
aktsiate või aktsiatega määratud häälte 
omamist 10 või enama protsendi ulatuses või 
nii, et see annab võimaluse mõjutada 
oluliselt selle ettevõtja juhtimist, milles 
osalust omatakse;

i) oluline osalus – otsene või kaudne aktsiate 
või aktsiatega määratud häälte omamine 10 
või enama protsendi ulatuses või nii, et see 
annab võimaluse mõjutada oluliselt selle 
ettevõtja juhtimist, milles osalust omatakse. 

Käesoleva määratluse tähenduses ja seoses 
artiklitega 7 ning 14 ja artiklis 14 viidatud 
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teiste osalustasanditega tuleb arvestada 
direktiivi 2001/34/EÜ artiklis 92 nimetatud 
hääleõigust;

Justification

Harmonisation avec la définition figurant à l'article premier j) de la directive 2002/83/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant l'assurance directe sur la 
vie.

Muudatusettepanek 7
Artikli 2 lõike 1 punkt k

k) tütarettevõtja tähendab tütarettevõtjat 
nagu see on määratletud direktiivi 
83/349/EMÜ artiklites 1 ja 2; 

k) tütarettevõtja – tütarettevõtja nagu see on 
määratletud direktiivi 83/349/EMÜ artiklites 
1 ja 2; tütarettevõtja tütarettevõtjat 
käsitletakse selle ettevõtja tütarettevõtjana, 
mis on nende ettevõtjate põhiemaettevõtja;

Justification

Harmonisation avec la définition figurant à l'article premier l) de la directive 2002/83/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant l'assurance directe sur la 
vie.

Muudatusettepanek 8
Artikli 2 lõike 1 punkti m alapunkt ii 

ii) valitseva mõju kaudu kõikidel direktiivi 
83/349/EMÜ artikli 1 lõigetes 1 ja 2 viidatud 
juhtudel ning sellega sarnase suhte 
olemasolul füüsilise või juriidilise isiku ja 
ettevõtja vahel; 

ii) valitseva mõju kaudu, mis tähendab ema- 
ja tütarettevõtja suhet, kõikidel direktiivi 
83/349/EMÜ artikli 1 lõigetes 1 ja 2 viidatud 
juhtudel, või samasuguse suhte kaudu 
füüsilise või juriidilise isiku ja ettevõtja 
vahel; tütarettevõtja tütarettevõtjat 
käsitletakse selle emaettevõtja 
tütarettevõtjana, mis on nende ettevõtjate 
eesotsas.
Olukorda, kus vähemalt kaks füüsilist või 
juriidilist isikut on valitseva mõju kaudu 
ühe ja sama isikuga alaliselt seotud, 
käsitletakse ka nimetatud isikute vahelise 
märkimisväärse seosena;
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Justification

Harmonisation avec la définition figurant à l'article premier r) ii) de la directive 2002/83/CE 
du Parlement européen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant l'assurance directe sur 
la vie.

Muudatusettepaneku esitaja: Katalin Lévai

Muudatusettepanek 9
Artikli 2 lõike 1 punkt n a (uus) 

 n a) finantsettevõtja – mõni järgmistest 
ettevõtjatest: 
i) krediidiasutus, finantseerimisasutus või 
krediidiasutuse abiettevõtja direktiivi 
2000/12/EÜ artikli 1 punktides 5 ja 23 
määratletud tähenduses; või
ii) investeerimisühing või 
finantseerimisasutus direktiivi 2004/39/EÜ 
artikli 4 lõike 1 punktis 1 määratletud 
tähenduses; või
iii) segafinantsvaldusettevõtja direktiivi 
2002/87/EÜ artikli 2 punktis 15 
määratletud tähenduses.

Or. en

Justification

Il est nécessaire de donner la définition du terme "entreprise financière".

Lõige 10
Artikli 2 lõige 2

2. Lõike 1 punkti c tähenduses käsitletakse 
ettevõtja alalist kohalolu liikmesriigi 
territooriumil esinduse või filiaalina isegi 
juhul, kui see kohalolu ei toimu esinduse 
või filiaali kujul, vaid tähendab üksnes 
kontorit, mida juhib kas ettevõtja enda 
töötaja või isik, kes on sõltumatu, kuid 
kellel on alaline volitus tegutseda ettevõtja 
nimel nagu seda teeks esindus.
Lõike 1 punkti i tähenduses ja seoses 
artiklitega 7 ning 14 ja artiklis 14 viidatud 
teiste osalustasanditega tuleb arvestada 

kustutatud
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direktiivi 2001/34/EÜ artiklis 92 nimetatud 
hääleõigust.
Lõike 1 punkti k tähenduses käsitletakse 
tütarettevõtja tütarettevõtjat selle ettevõtja 
tütarettevõtjana, mis on nende ettevõtjate 
põhiemaettevõtja.
Lõike 1 punkti m tähenduses käsitletakse 
tütarettevõtja tütarettevõtjat selle 
emaettevõtja tütarettevõtjana, mis on nende 
ettevõtjate eesotsas. 
Lõike 1 punkti m tähenduses käsitletakse 
olukorda, kus kaks või rohkem füüsilist või 
juriidilist isikut on valitseva mõju kaudu 
ühe ja sama isikuga alaliselt seotud, 
käsitletakse ka nimetatud isikute vahelise 
märkimisväärse seosena.

Justification

Ces dispositions ont été entièrement déplacées à l'article 2, paragraphe 1 par les 
amendements précédents.

Muudatusettepanek 11
ARTIKKEL 18

Riigisisestes õigusaktides ettenähtud 
tingimustel lubab liikmesriik oma 
territooriumil asuva peakontoriga 
edasikindlustusseltsidel osaliselt või 
tervikuna üle anda oma asutamisõiguse või 
teenuste osutamise vabaduse alusel sõlmitud 
lepingute portfelli ühenduses asuvale 
vastuvõtvale edasikindlustusseltsile, kui 
vastuvõtva edasikindlustusseltsi 
päritoluliikmesriigi pädev asutus tõendab, et 
viimasel on pärast üleandmise arvestamist 
kolmandas peatükis nimetatud vajalikud 
omavahendid.

Muudatus ei puuduta eestikeelset teksti.

Justification

Harmonisation avec la définition figurant à l'article 14 paragraphe 1 de la directive 
2002/83/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant 
l'assurance directe sur la vie.
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Muudatusettepanek 12
Artikli 28 lõike 1 sissejuhatav osa

1. Artiklid 24-27 ei välista teabevahetust 
liikmesriigi piires, kui ühes ja samas 
liikmesriigis on kaks või rohkem pädevat 
asutust, ega liikmesriikide vahel, kui teavet 
vahetavad pädevad asutused ja:

1. Artiklid 24 ja 27 ei välista teabevahetust 
liikmesriigi piires, kui ühes ja samas 
liikmesriigis on kaks või rohkem pädevat 
asutust, ega liikmesriikide vahel, kui teavet 
vahetavad pädevad asutused ja:

Justification

Harmonisation avec l'article 16, paragraphe 5 de la directive 2002/83/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 5 novembre 2002 concernant l'assurance directe sur la vie.

Muudatusettepaneku esitaja: Giuseppe Gargani

Muudatusettepanek 13
Artikli 57 punkt b

Artikkel 17 b (direktiiv 73/239/CEE)

5) Lisatakse järgmine artikkel 17b: 5) Lisatakse järgmine artikkel 17b:

"Artikkel 17b "Artikkel 17b

1. Kui komisjon otsustab Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2000./../EÜ* [edasikindlustuse direktiiv] 
artikli 56 punkti c alusel suurendada selle 
direktiivi artikli 37 lõigetes 3 ja 4 sätestatud 
omavahendite normatiivi arvutamiseks 
kasutatavaid summasid, kohaldab 
liikmesriik selle direktiivi artikleid 35-39 
tema territooriumil asuva peakontoriga 
kindlustusseltside suhtes seoses nende 
sissetuleva edasikindlustustegevusega, kui 
on täidetud üks järgmistest tingimustest:

1. Iga liikmesriik kohaldab selle direktiivi 
artikleid 35–39 tema territooriumil asuva 
peakontoriga kindlustusseltside suhtes 
seoses nende sissetuleva 
edasikindlustustegevusega, kui on täidetud 
üks järgmistest tingimustest:

a) kogutud edasikindlustusmaksed 
moodustavad üle 10% kindlustusmaksete 
kogusummast; 

a) kogutud edasikindlustusmaksed 
moodustavad üle 10% kindlustusmaksete 
kogusummast; 

b) kogutud edasikindlustusmaksed ületavad 
500 000 eurot;

b) kogutud edasikindlustusmaksed ületavad 
500 000 eurot;

c) sissetuleva edasikindlustustegevuse 
kindlustustehnilised eraldised moodustavad 
üle 10% kindlustustehniliste eraldiste 
kogusummast.

c) sissetuleva edasikindlustustegevuse 
kindlustustehnilised eraldised moodustavad 
üle 10% kindlustustehniliste eraldiste 
kogusummast.

2. Kindlustusselts, kellele kohaldatakse 
lõiget 1, moodustab kogu oma tegevuse 

2. Kindlustusselts, kellele kohaldatakse 
lõiget 1, moodustab kogu oma tegevuse 
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suhtes minimaalse garantiifondi vastavalt 
direktiivi 2000./../EÜ [edasikindlustuse 
direktiiv] artikli 40 lõikele 2."

jaoks minimaalse garantiifondi vastavalt 
direktiivi 200./../EÜ [edasikindlustuse 
direktiiv] artikli 40 lõikele 2."

2 a. Kui lõikes 1 kehtestatud tingimused on 
täidetud, võib iga liikmesriik kohaldada 
lõikes 1 nimetatud edasikindlustusseltside 
suhtes, kelle peakorter on tema 
territooriumil, seoses nende sissetuleva 
edasikindlustustegevusega direktiivi 
200./../EÜ artikli 34 sätteid.
Sellisel juhul nõuab asjaomane liikmesriik, 
et vara, mida nimetatud kindlustusselts 
kasutab sissetuleva 
edasikindlustustegevusega seotud 
kindlustustehniliste eraldiste katteks, 
eraldataks ja seda hallataks lahus 
kindlustusseltside otsekindlustustegevusest, 
ilma ühegi võimaluseta vara üle kanda. 
Sellisel juhul ja ainult sissetuleva 
edasikindlustustegevusega seoses ei 
kohaldata kindlustusseltside suhtes 
direktiivi 92/49/EMÜ artiklite 20 kuni 22 
ega direktiivi 88/357/EMÜ I lisa sätteid.
Liikmesriigid tagavad, et pädevad 
ametivõimud kontrollivad teises lõigus 
nimetatud eraldamist."

Or. en

Justification

Dans des limites raisonnables, les dispositions de la directive devraient garantir des 
conditions équitables entre les réassureurs et les assureurs directs qui assument des activités 
de réassurance.

Muudatusettepaneku esitaja: Giuseppe Gargani

Muudatusettepanek 14
Artikli 59 punkt 8

Artikkel 28 a (direktiivi 2002/83/EÜ)

Lisatakse järgmine artikkel 28a: Lisatakse järgmine artikkel 28a:

"Artikkel 28 a "Artikkel 28 a

Edasikindlustustegevusega tegeleva Edasikindlustustegevusega tegeleva 
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elukindlustusseltsi omavahendite normatiiv elukindlustusseltsi omavahendite normatiiv

Kui komisjon otsustab Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2000./../EÜ* [edasikindlustuse direktiiv] 
artikli 56 punkti c alusel suurendada selle 
direktiivi artikli 37 lõigetes 3 ja 4 sätestatud 
omavahendite normatiivi arvutamiseks 
kasutatavaid summasid, kohaldab 
liikmesriik selle direktiivi artikleid 35-39 
tema territooriumil asuva peakontoriga 
kindlustusseltside suhtes seoses nende 
sissetuleva edasikindlustustegevusega, kui 
on täidetud üks järgmistest tingimustest:

1. Iga liikmesriik kohaldab tema 
territooriumil asuva peakontoriga 
kindlustusseltside suhtes seoses nende 
sissetuleva edasikindlustustegevusega 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
200./../CE [edasikindlustuse direktiiv] 
artikleid 35–39, kui on täidetud üks 
järgmistest tingimustest:

a) kogutud edasikindlustusmaksed 
moodustavad üle 10% kindlustusmaksete 
kogusummast; 

a) kogutud edasikindlustusmaksed 
moodustavad üle 10% kindlustusmaksete 
kogusummast; 

b) kogutud edasikindlustusmaksed ületavad 
500 000 eurot; 

b) kogutud edasikindlustusmaksed ületavad 
500 000 eurot; 

c) sissetuleva edasikindlustustegevuse 
kindlustustehnilised eraldised moodustavad 
üle 10% kindlustustehniliste eraldiste 
kogusummast."

c) sissetuleva edasikindlustustegevuse 
kindlustustehnilised eraldised moodustavad 
üle 10% kindlustustehniliste eraldiste 
kogusummast.

2. Kui lõikes 1 kehtestatud tingimused on 
täidetud, võib iga liikmesriik kohaldada 
lõikes 1 nimetatud edasikindlustusseltside 
suhtes, kelle peakorter on tema 
territooriumil, seoses nende sissetuleva 
edasikindlustustegevusega direktiivi 
200./../EÜ artikli 34 sätteid.
Sellisel juhul nõuab asjaomane liikmesriik, 
et vara, mida nimetatud kindlustusselts 
kasutab sissetuleva 
edasikindlustustegevusega seotud 
kindlustustehniliste eraldiste katteks, 
eraldataks ja seda hallataks lahus 
kindlustusseltside otsekindlustustegevusest, 
ilma ühegi võimaluseta vara üle kanda. 

Sellisel juhul ja ainult sissetuleva 
edasikindlustustegevusega seoses ei 
kohaldata kindlustusseltside suhtes 
direktiivi 2002/83/EÜ artiklite 22 kuni 26 
sätteid.
Liikmesriigid tagavad, et pädevad 
ametivõimud kontrollivad teises lõigus 
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nimetatud eraldamist."

Justification

Dans des limites raisonnables, les dispositions de la directive devraient garantir des 
conditions équitables entre les réassureurs et les assureurs directs qui assument des activités 
de réassurance.
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